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Пән сипаттамасы 

«Кәсіби бағытталған  шетел  тілі» пәні  болашақ  мамандықтың  

ерекшеліктеріне сәйкес құрастырылған шетел тілін студенттерге оқытуды 

мақсат ететін  жалпы  білім  беру  бағдарламасына  енген  міндетті негізгі пәндер 

циклына кіретін міндетті компонент.  Жеке  және  аяқталған  курс  ретінде  

ұсынылып  отырған  бұл пән  мамандық бойынша қосымша  ақпарат алу мен 

жеке тұлғалардың ӛз мамандығын  шетел тілін тереңдете оқи отырып  түбегейлі 

меңгеруіне бағытталған.  

 

Пәннің мақсаты 

Берілген пәнді оқытудың мақсаты –студенттердің кәсіби-бағытталған шет 

тілінің лексика-грамматикалық базисын кеңейту; 

- Шет тіліндегі басылымдардан кәсіби релевантты мәліметті алу дағдысын 

ары қарай дамыту; 

- Кәсіби және академиялық сипаттамада ұлтаралық коммуникацияға  қатысу 

үшін қажетті ауызша және жазбаша тілдегі аумақта білімді жетілдіру; 

- Кәсіби және академиялық мақсаттар үшін студенттерді ӛз бетімен шет 

тілін жетілдігуге дайындау 

болып табылады. 

 

Пәннің міндеттері  

 

Берілген пәнді оқу нәтижесінде студенттер міндетті:  

–Кәсіби қызметкерлік барысында шет тілінде тиімді қатынас жасауды жузеге 

асыра алу туралы түсінігі  болуы керек; 

– кәсіби  тұрғыда  шетел  тілінің  лексикалық  және  грамматикалық  

минимумын, мұнай-газ  саласы  бойынша  шетел  тіліндегі  терминологияны 

- белгілі бір тақырыпта кәсіби сипаттамасы бар мәліметпен, иформациямен 

алмасу  
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- монологиялық түрде немесе кәсіби аясында, жағдайында сәйкес болатын 

диалог кезінде әнгімелесушінің шет тіліндегі сӛз қабылдау және оны түсінуді 

қелыптастыру мақсатында тыңдай  білу керек; 

–шетел  тілінде  еркін сӛйлей алуды, кәсіби сӛйлеу  шеңберінде  мәтіндерді  

жазбаша  және  ауызша  аударуды  ұйымдастыра  алу; 

–монологиялық мәтіндердің әртүрлі жанырларын құру мақсатында 

монологиялық тілді, кәсіби сипаттамадағы мәліметті хабарлау, баяндама жасау, 

талқылау барысында кең кӛйлемде айта алу, дайындықпен және дайындықсыз 

талқылау; 

– мұнай газ саласындағы әртүрлі басылымдарды, сонымен қатар арнайы 

әдебиеттерді оқытуды қелыптастыру мақсатында оқуды білу; 

- Коммуникативті компетенцияларды дамытумақсатында қажетті кәсіби 

жазбаша қатынас жасау реферат- реферат түрінде мазмұндама жазу, аңдатпа 

жазу, сонымен қатар кәсіби маңызды мәтіндерді шет тілінен қазақ тіліне және 

керсінше қазақ тілінен шет тіліне аудара алуы керек; 

игеру керек: 

– іскерлік, ақпараттық  және  кәсіби  деңгейдегі  хабарларды  пайымдау  және  

тыңдау  барысында  түсіну; мұнай-газ  саласында  кәсіби  деңгейде  диалогты  

және  монологты  тұрғыда  сӛйлесе  алу; берілген  материалдан  маңызды  

ақпаратты  жинақтау  мақсатында  іскерлік  және  ғылыми – техникалық  

құжаттарды  оқу  және  оны  кәсіби  сӛйлесуде  қолдану; ресми  және  кәсіби  

терминдерді  қолдана  отырып  жазу  

«Кәсібі-бағытталған шет тілі» пәні шетел тілінде мамандықтың пәндік 

саласын оқытуды ұйғарады және оқытудың моделінің Жалпыеуропалық  

стандарты   В2 деңгейіне сәйкес келеді (базалық стандарт деңгейі (III ұлттық 

стандарттық- III-ҰC). Пәнді меңгеруге байланысты болжамды нәтижелер 

лингвистикалық, прагматикалық және әлеуметтік мәдени құзіреттіліктердің 

құрамдас бӛліктері ретінде студенттер бойында білім, білік және дағдыларды 

қалыптастыруды қарастырады.  

Пәнді оқу нәтижесінде студент ӛзінің кәсіби іс-әрекетін ойдағыдай іске 

асыру үшін тӛмендегі сӛз біліктерін меңгеруі тиіс: 

айталым және тыңдалым әрекетінде:  

- репродуктивтік және продуктивтік сипаттағы бір-бірімен логикалық 

байланысы бар оралымдар құрастыру, соның арасында алынған ақпаратқа 

байланысты ӛз кӛзқарасын негіздей білу; 

- мамандығы бойынша хабарламалар және баяндамалар жасай білу; 

- іскери келіссӛздері жүргізуге байланысты ӛткен тіл материалдарын қолдана  

білу; 

- әңгімелесуші серігінің ұлттық мәдени ерекшеліктерін ескере отыра бейресми 

түрде тілдесе білу, соның ішінде бірнеше адамның әңгімесіне араласа білу, 

әңгіме желісін реттей білу, әңгімені дер кезінде тоқтата білу, үзіліп кеткен 

бейресми әңгімені жалғастыра білу; 

 - дәлелдерді келтіре отыра іскерлік негіздегі сүхбатты жүргізе білу; 

- топ алдында сӛйленген сӛзді, оның ішінде ақпарат жеткізудің қазіргі заманғы 

құралдарының кӛмегімен берілген мәліметтерді түсіне білу; 
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- теледидар және радио арқылы берілген ақпарат мәліметтерді түсіне білу; 

оқылым және жазылым біліктері саласында: 

- мамандық бойынша әдебиетті оқып түсіне білу; 

- баспасӛз және Ғаламтор желісінен ақпараттық  мәліметтерді таба білу; 

- ресми және бейресми хаттарды жаза білу; 

- жедел хат, нұсқау, келісімшарт, жоспар, түйіндеме, тапсырыс, реферат 

құрастыра білу; 

- сауалнама, декларацияларды толтыра білу; 

- ұсынылған мәселе бойынша ӛз пікірін дәлелдермен негіздеп жеткізе білу; 

- жазбаша түрде фактілерді шығармашылық негізде талдап, оларды 

қорытындылай білу; 

аударма саласында: 

- іскелік хаттарды шетел тіліне, ана тілінен шетел тіліне аудара білу; 

- кәсіби тақырыптағы құжаттар, мақалалар және т.б. материалдарды қысқаша 

конспект және аннотация түрінде шетел тілінен ана тіліне, ана тілінен шетел 

тіліне аударуды жүзеге асыра білу; 

грамматика барысында:  

• Present Perfect Simple and Present Perfect Continuous 

• Past Simple and Past Continuous and Past Perfect 

• Question tags 

• Will/going to, Present Simple, Present Continuous for the future 

• Future Perfect 

• Phrasal verbs 

• Zero, first, second and third conditionals 

• Wish and if only 

• Passive 

• Compounds of some, any, no, every. 

• Reported speech 

• Relative clauses 

• Conjunctions: although, despite, in spite of, otherwise, unless 

• Modals: present and perfect  

• Always for frequency/+present continuous 

 

Пререквизиттер  
Бұл пәнді оқу үшін келесі пәндерді игеру қажет: «Шет тілі» В1деңгейіндегі  

бакалавриат  курсы 

 

Постреквизиттер  

«Кәсіби-бағытталған шет тілі» пәнін оқу кезінде алынған білім «Кен дайындау 

процестерімен жабдықтары », «Қара металдарды байыту қалдықтарын пайдаға 

асыру»   пәндерін игеру кезінде қолданылады. 

 

 

Пәннің тақырыптық жоспары 
Тарау атауы, (тақыптар) Сабақ түрлері бойынша еңбек кӛлемділігі, сағ. 
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дәріс 

практикал

ық 

 

зертха-

налық  
СОӚЖ СӚЖ 

1.Goals and Basics of Mineral Processing. 

Grammar: Present Perfect Simple and Pre-

sent Perfect Continuous. 

 Action. TeamWork. 

 2  2 2 

1. Metallurgical Efficiency. 

Action. Training. 

Grammar: Phrasal verbs 

 2  2 2 

3. Economic Concerns. 

Grammar: Continuous Tenses, Active. 

Action. Method. 

 2  2 2 

4.Particle Characteristics. 

Grammar: Continuous versus Simple 

Work. Routines. Job description 

 2  2 2 

5. Measurement of Particle Characteris-

tics. 

Grammar: Perfect Tenses, Active. 

Work. Plans. 

 2  2 2 

6. Comparison and Interconversion of Par-

ticle  Size Data. 

Grammar: Revision of past simple 

Work. New Job.CV and interviews 

 2  2 2 

7. Size Reduction and Liberation. Gram-

mar: Passive Voice.  

Review 1. 

 2  2 2 

8. Fundamentals of Particle Breakage.   

Grammar: Modal Verbs. 

Services. Technical Support. 

 2  2 2 

9.Comminution  Equipment. 

Grammar: Participle II. 

Services. Reporting  to Clients. 

 2  2 2 

10.Comminution Circuits. Dealing with 

Complaints. 

 2  2 2 

11. Process Control in Comminution. 

Grammar: Participle I. 

Energy. Wave Power. 

 2  2 2 

12. Laboratory Size Separation. 

Grammar: Time clauses 

Energy. Engines . 

 2  2 2 

13. Movement of Solids in Liquids. 

Grammar: Infinitive. 

Energy. Cooling and Heating. 

 2  2 2 

14. Gravity Concentration. Jigs. 

Grammar review. 

Review 2. 

 2  2 2 

15.Flotation. 

Project presentations on energy issues. 

 2  2 2 

БАРЛЫҒЫ:  30  30 30 
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Практикалық (семинарлық) сабақтар тізімі 

1. Obsess of  basic definition in area of enrichment of mineral deposit. 

2. Obsess of  basic definition in area of ore dressing. 

3. Modern and Perspective Technology of  enriching  branch. 

4. Classification of enriching Technology. 

5. Composition of terms glossary and definitions of kinds of enriching Technology. 

6. Composition of terms glossary and definitions auxiliaries processes of enrichment 

mineral deposit. 

7. Analysis of publication of scientific articles and reports. 

8. Background  of reports for presentation in scientific-practical conferences. 

9.  Background of manuscripts  articles and reports.  

 

 

СӚЖ-ге арналған бақылау тапсырмаларының тақырыптары 

1. Metallurgical balances and efficiency 

2. Types of Balances 

3. Theory of Solids Flow 

4. Mechanical Conveying Systems 

5. Hydrometallurgy and solution Kenetics 

6. Electrochemistry 

7. Mineral Processing Wastes and their remediation. 

 
 

Студентттер білімін бағалау критерийлері 

Пән бойынша емтихан бағасы межелік бақылаулар бойынша максимум 

кӛрсеткіштер (60%-ға дейін) мен қортынды аттестаттаудың (емтихан) (40%-ға 

дейін) сомасы ретінде анықталады және кестеге сәйкес 100%-ға дейінгі мәнді 

құрайды. 

 

Пән бойынша берілген тапсырмаларды орындау мен тапсыру кестесі 

 

Бақылау 

түрі 

Тапсырма 

мақсаты мен 

мазмұны 

Ұсынылатын 

әдебиет 

Орындау 

ұзақтығы 

Бақылау 

түрі 

Тапсыру 

мерзімі 

 

Балл  

Speaking  
Describing a dia-

gram 
[1], [4], [6] 

2 қатынас 

сағат 
Ағымдағы 

5,12  

апталар 

 

15 

Writing   
Describing an ob-

ject or a process 

[1], [2], [3], 

[4], [5], [6], 

[7], [8] 

2 қатынас 

сағат 
Ағымдағы 

6, 13  

апталар 

 

 

15 

Reading  

and translat-

ing  

 Reading compre-

hension and trans-

lation  

[1], [4], [6], 

[9] 
3 қатынас 

сағат 
Ағымдағы 

4, 11  

апталар 

 

15 

Vocabulary, 

grammar 

test  

Practicing vocabu-

lary and grammar 

skills with multi-

ple choice test 

[1], [3], [5] 
1 қатынас 

сағат 
Межелік 

7, 14  

апталар 

 

15 
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Емтихан   

Пән 

материалының 

игерілуін 

тексеру 

Негізгі және 

қосымша 

әдебиет тізімі 

3 қатынас 

сағаттар 

Қоры-

тыңды 

Сессия 

кезінде 

 

 

40 

Барлығы       100 

 

 

Саясат және процедуралары 

«Кәсіби-бағытталған шет тілі» пәнін оқу кезінде келесі ережелерді ұстануды 

сұраймын: 

1 Сабаққа кешікпеу. 

2 Сабақтан дәлелді себепсіз қалмау, ауырған жағдайда анықтама, ал басқа 

жағдайларда түсіндірме хат ұсынуды. 

3 Сабақтың барлық түрлеріне қатысу студент міндеттерінің қатарына жатады. 

4 Оқу процесінің күнтізбелік кестесіне сәйкес барлық бақылау түрін тапсыру. 

5 Қатыспаған практикалық және зертханалық сабақтарды оқытушы кӛрсеткен 

уақытта ӛтеу. 

 

Негізгі әдебиет тізімі 

1. Obsess of  basic definition in area of enrichment of mineral deposit. 

2. Obsess of  basic definition in area of ore dressing. 

3. Modern and Perspective Technology of  enriching  branch. 

4. Classification of enriching Technology. 

5. Composition of terms glossary and definitions of kinds of enriching Technology. 

6. Composition of terms glossary and definitions auxiliaries processes of enrichment 

mineral deposit. 

7. Analysis of publication of scientific articles and reports. 

8. Background  of reports for presentation in scientific-practical conferences. 

9.  Background of manuscripts  articles and reports.  

 

Қосымша әдебиет тізімі 

1. Metallurgical balances and efficiency 

2. Types of Balances 

3. Theory of Solids Flow 

4. Mechanical Conveying Systems 

5. Hydrometallurgy and solution Kenetics 

6. Electrochemistry 

7. Mineral Processing Wastes and their remediation. 
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СТУДЕНТКЕ АРНАЛҒАН ПӘН БОЙЫНША  

ОҚЫТУ БАҒДАРЛАМАСЫ  

(SYLLABUS) 

 

 

K-bShT 2214  «Кәсіби  бағытталған  шетел  тілі»  пәні 

                                                            Til 4 Тілдік модулі 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
1.03.2004 ж. берілген № 50 мем. баспа лиц.  

Басуға қол қойылды            .  Пішімі 90 х 60/16 

Есептік баспа табағы                ш.б.п.       Таралымы              дана    

Тапсырыс                   Бағасы келісімді 

______________________________________________________________ 

Қарағанды мемлекеттік техникалық университетінің баспасы, 

100027, Қарағанды, Бейбітшілік бульвары, 56 


